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В статье рассматриваются особенности применения деятельностно-коммуника-
тивного подхода в методике преподавания иностранного языка в условиях современного 
образовательного пространства. Актуальность темы обусловлена смещением целей 
языкового образования в сторону формирования способности обучающихся использо-
вать иностранный язык как средство реального общения, а не только как объект ус-
воения языковых правил. В работе обобщены основные теоретические положения дея-
тельностно-коммуникативного подхода и проанализированы практические аспекты его 
реализации в учебном процессе. Особое внимание уделяется характеристике коммуни-
кативно-ориентированных заданий, использованию аутентичных материалов и органи-
зации речевого взаимодействия обучающихся. В качестве показателей эффективности 
рассматриваются уровень речевой активности, степень вовлеченности в учебную де-
ятельность, способность к спонтанному высказыванию и мотивация к изучению ино-
странного языка. 

Показано, что применение деятельностно-коммуникативного подхода способ-
ствует повышению практической направленности обучения и созданию условий для 
формирования коммуникативной компетенции обучающихся. Материалы статьи могут 
быть использованы в практике преподавания иностранных языков, а также при разра-
ботке учебно-методических материалов. В статье подчеркивается важность создания 
поддерживающей и стимулирующей образовательной среды, способствующей сниже-
нию языкового барьера, и развитию уверенности в использовании иностранного языка. 
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ВВЕДЕНИЕ

В современном обществе владение 
иностранным языком приобретает все 
большее практическое значение и выхо-
дит за рамки сугубо учебной дисципли-
ны. Иностранный язык используется как 
средство общения в профессиональной, 
образовательной и социальной сферах, что 
определяет новые требования к процессу 
обучения. В связи с этим система образо-
вания ориентируется не только на усвое-
ние языкового материала, но и на форми-
рование у обучающихся способности при-
менять язык в реальных коммуникативных 
ситуациях [1].

В работах отечественных и зарубеж-
ных авторов подчеркивается, что одним 
из наиболее распространенных подходов 

в обучении иностранным языкам является 
деятельностно-коммуникативный подход. 
Данный подход ориентирован на форми-
рование у обучающихся способности ис-
пользовать иностранный язык в процессе 
общения и рассматривает язык прежде 
всего как средство взаимодействия между 
участниками образовательного процесса. 
Это определяет выбор методов обучения, 
направленных на активное включение 
обучающихся в речевую деятельность и 
создание условий для практического ис-
пользования изучаемого языка. В научной 
литературе деятельностно-коммуникатив-
ный подход рассматривается как средство 
повышения речевой активности обучаю-
щихся, развития навыков устного общения 
и усиления мотивации к изучению языка 
[2, 3]. Вместе с тем анализ публикаций по-
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казывает, что, несмотря на широкое рас-
пространение данного подхода, ряд во-
просов остается недостаточно разработан-
ным. В частности, в научных источниках 
не всегда четко определены показатели его 
эффективности в условиях массового об-
учения, а также способы адаптации ком-
муникативно-ориентированных заданий к 
различному уровню подготовки обучаю-
щихся [4].

Актуальность рассматриваемой про-
блемы усиливается в связи с изменениями, 
происходящими в образовательной прак-
тике. Обновление образовательных стан-
дартов, внедрение цифровых технологий 
и рост требований к результатам обучения 
иностранным языкам требуют пересмотра 
традиционных методов преподавания. В 
этих условиях возрастает потребность в 
анализе современных подходов, ориенти-
рованных на практическое использование 
языка и активное включение обучающихся 
в процесс общения [5, 6].

Цель данной статьи – проанализиро-
вать возможности деятельностно-комму-
никативного подхода в обучении иностран-
ному языку применительно к подготовке 
специалистов фармацевтической отрасли. 
В работе рассматривается, как использова-
ние коммуникативных методик позволяет 
моделировать профессиональные ситуа-
ции (фармацевтическое консультирование, 
работа с англоязычной документацией и 
протоколами), а также оценивается эффек-
тивность данных методов для формирова-
ния иноязычной профессиональной ком-
петенции провизора. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ

Методологической основой статьи по-
служили положения деятельностно-ком-
муникативного подхода к обучению ино-
странным языкам, представленные в тру-
дах отечественных и зарубежных авторов. 

Материалом для анализа стали совре-
менные учебно-методические комплексы 
по иностранному языку, применяемые в 
учреждениях высшего образования, а так-
же практические примеры использования 
коммуникативно-ориентированных зада-
ний в учебном процессе. В качестве учеб-
ных материалов рассматривались тексты, 
диалоги, аудио- и видеоматериалы, пре-
зентации конференций и симпозиумов, 
медицинские журналы и публикации на 

изучаемом языке, что создавало реальную 
языковую среду и способствовало студен-
там адаптироваться к специфике медицин-
ской терминологии и стиля изложения. 
Отдельное внимание уделялось заданиям, 
предполагающим взаимодействие обуча-
ющихся друг с другом, работу в парах и 
малых группах, а также обсуждение пред-
ложенных ситуаций.

В ходе работы использовались обще-
научные и специальные методы. К обще-
научным методам отнесены анализ и обоб-
щение педагогической и методической 
литературы, а также сравнение различных 
подходов к обучению иностранному язы-
ку. Эти методы позволили определить осо-
бенности коммуникативного подхода и вы-
явить его отличия от традиционных форм 
обучения. 

К специальным методам относятся на-
блюдение за учебным процессом, анализ 
содержания и структуры учебных заданий.

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ

Анализ практической реализации де-
ятельностно-коммуникативного подхода 
в процессе преподавания иностранного 
языка позволил выявить ряд устойчивых 
изменений, отражающих как трансформа-
цию организации учебной деятельности, 
так и повышение уровня сформирован-
ности речевых умений обучающихся. В 
ходе применения коммуникативно-ориен-
тированных методов было зафиксировано 
увеличение доли устных высказываний, 
снижение количества репродуктивных от-
ветов и рост инициативных реплик в диа-
логах, что свидетельствует об активизации 
речевого взаимодействия на занятии.

Методические основания выявленных 
изменений соотносятся с положениями, 
представленными в работах Е. Е. Гера-
сименко, которая выделяет следующие 
принципы, лежащие в основе деятель-
ностно-коммуникативной методики: от-
крытость речевой деятельности обучаю-
щихся, наличие обратной связи, акцент на 
содержании высказывания, а не на форме, 
и минимальное вмешательство со сторо-
ны преподавателя [1]. Реализация данных 
принципов способствует смещению ак-
цента с формального заучивания профес-
сиональной лексики на ее функциональ-
ное использование в реальной аптечной 
практике. Студенты-фармацевты решают 
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ситуационные задачи, имитирующие про-
фессиональную деятельность (например, 
фармацевтическое консультирование при 
выборе безрецептурных препаратов, рабо-
та с рецептурой, разъяснение правил при-
ёма лекарственных средств), что развивает 
умение применять полученные знания в 
нестандартных ситуациях и стимулирует 
критическое мышление.

По мнению профессора медицины 
Университета Джона Хопкинса Дэвида 
Блумберга, обучение медицинским спе-
циальностям должно включать активные 
формы взаимодействия студентов с врача-
ми-практиками и пациентами. Такой под-
ход развивает практические навыки, кри-
тическое мышление и способность решать 
реальные медицинские задачи. Именно 
поэтому деятельностно-коммуникативные 
методы становятся неотъемлемой частью 
учебного процесса [6].

К числу ключевых практических пока-
зателей эффективности коммуникативного 
подхода относится изменение структуры 
учебного времени. При его применении 
увеличивается доля речевой практики за 
счет сокращения изолированного объясне-
ния языкового материала. Формирование 
командных проектов, связанных с иссле-
дованием научных статей, презентациями 
докладов, написанием тезисов на между-
народных медицинских форумах, способ-
ствует профессиональному общению на 
международном уровне и развитию крити-
ческого мышления. Наблюдения показы-
вают, что при включении парной и группо-
вой работы обучающиеся используют ино-
странный язык в среднем в полтора-два 
раза чаще по сравнению с традиционным 
форматом занятия, где преобладают фрон-
тальные формы взаимодействия. Это обе-
спечивает более равномерное распределе-
ние речевой активности между участни-
ками образовательного процесса и создает 
условия для вовлечения каждого обучаю-
щегося в коммуникацию.

Важную роль в развитии речевых уме-
ний играет использование аутентичных 
материалов. Как отмечают Г. А. Касумова 
и А. А. Васильева, «включение аутентич-
ных документов (в частности аудиовизу-
ального материала) в преподавание ино-
странного языка является способом сфор-
мировать и развить навыки, связанные с 
устной речью» [4]. Работа с такими мате-
риалами способствует развитию навыков 

восприятия и понимания устной речи, а 
также повышает готовность обучающихся 
к участию в спонтанном речевом взаимо-
действии.

Практическое применение коммуни-
кативно-ориентированных заданий на за-
нятиях иностранного языка позволило вы-
делить ряд показателей, используемых для 
оценки их результативности. К ним отно-
сятся уровень понимания устной речи на 
слух, способность поддерживать диалог 
без опоры на заученные речевые образцы, 
адекватность использования лексических 
единиц в контексте и готовность к импро-
визации. Анализ выполнения ролевых игр 
и ситуативных упражнений показал, что 
обучающиеся быстрее адаптируются к из-
меняющимся условиям общения и реже 
прибегают к родному языку при возникно-
вении затруднений [7, 8].

Особое значение имеют результаты, 
связанные с мотивационной сферой. Ис-
пользование заданий, моделирующих ре-
альные жизненные ситуации, способству-
ет формированию устойчивого интереса к 
изучению иностранного языка. Регулярное 
проведение дебатов, ролевых игр, моде-
лирования клинических ситуаций спо-
собствует развитию умения вести перего-
воры, обсуждать диагнозы и назначения 
лечения, аргументированно представлять 
свою позицию коллегам и пациентам. 
Организация индивидуальных заданий 
по работе с медицинскими порталами, 
электронными библиотеками, специали-
зированными базами данных стимулиру-
ет осознанное изучение новой лексики и 
грамматических конструкций, формируя 
способности к саморазвитию и самосо-
вершенствованию. Это проявляется в сни-
жении пассивности на занятиях, увеличе-
нии количества добровольных ответов и 
росте готовности к участию в дискусси-
ях и проектной деятельности. Подобные 
изменения рассматриваются как важный 
показатель внутренней учебной мотива-
ции [9, 10]. В отличие от традиционных 
лексико-грамматических упражнений, 
данные задания воссоздавали контекст 
работы в аптеке или фармацевтической 
компании (например, консультирование 
пациента, разбор рекламаций по качеству 
лекарственных средств, обсуждение вза-
имодействия препаратов), где языковая 
форма подчинялась решению конкретной 
профессиональной задачи.
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Важнейшим условием реализации 
деятельностно-коммуникативного под-
хода стало систематическое использова-
ние аутентичных материалов фармацев-
тической направленности (оригиналь-
ных инструкций к препаратам (Patient 
Information Leaflets), подкастов практи-
кующих фармацевтов, видеозаписей си-
муляций «провизор – клиент», статей из 
международных профильных журналов). 
Они выступали не просто источником 
информации, но и стимулом для живого 
обсуждения, погружая обучающихся в 
естественную языковую среду их буду-
щей профессии.

Организация речевого взаимодействия 
выстраивалась на основе парной и группо-
вой работы («interactive learning»), воспро-
изводящей командную работу в аптеке или 
исследовательском отделе. Это позволило 
сместить фокус внимания с фигуры пре-
подавателя на активное сотрудничество 
самих студентов, создавало безопасную 
атмосферу для преодоления языкового ба-
рьера при обсуждении сложных медицин-
ских и химических тем.

Для оценки методической результа-
тивности предложенного комплекса про-
фессионально ориентированных заданий 
были выделены следующие показатели 
эффективности:

– уровень речевой активности в про-
фессиональном контексте: фиксировалось 
количественное и качественное увели-
чение реплик студентов на занятии при 
обсуждении фармацевтических кейсов, а 
также снижение времени, затрачиваемого 
на подготовку ответа (например, при фор-
мулировании рекомендаций по приему ле-
карственных препаратов);

– степень вовлеченности в квазипро-
фессиональную деятельность: оценива-
лась через инициативность студентов при 
выполнении групповых проектов (напри-
мер, разработка и презентация буклета о 
безопасном хранении антибиотиков) и го-
товность включаться в решение коммуни-
кативных задач «аптека – пациент»;

– способность к спонтанному профес-
сиональному высказыванию: проверялась 
в ситуациях, требующих незамедлитель-
ной языковой реакции без предваритель-
ной опоры на текст (например, спонтан-
ный ответ на «жалобу» или нестандарт-
ный вопрос сложного клиента в симуляци-
онной игре);

– профессиональная мотивация к изу-
чению иностранного языка: демонстриро-
вала положительную динамику, выражен-
ную в росте понимания ценности языка 
для будущей карьеры (чтение зарубежных 
формуляров, участие в международных 
конференциях) и снижении страха сделать 
ошибку перед «пациентом».

Анализ применения деятельно-комму-
никативного подхода в практике препода-
вания иностранного языка показывает, что 
данный подход обеспечивает более тесную 
связь между усвоением языковых знаний и 
их практическим применением. Наиболь-
шую эффективность демонстрируют ком-
бинированные модели занятий, в которых 
коммуникативные задания сочетаются с 
целенаправленной работой над языковой 
формой. Такой формат позволяет сохра-
нить системность обучения и одновремен-
но развивать навыки спонтанного речевого 
взаимодействия.

Вместе с тем реализация деятельност-
но-коммуникативного подхода сталкивает-
ся с рядом трудностей организационного 
характера. Прежде всего, речь идет о недо-
статочной инфраструктурной поддержке 
образовательных учреждений и ограни-
ченных возможностях вовлечения практи-
кующих специалистов в образовательный 
процесс. Эти факторы создают препят-
ствия для полноценного освоения студен-
тами необходимого объема информации и 
навыков.

Кроме того, внедрение новых техно-
логий и методик требует постоянного об-
новления учебной программы, изменения 
подходов к аттестации и оценки результа-
тов обучения. Особое значение приобрета-
ет проблема психологической готовности 
самих обучающихся к активному участию 
в образовательном процессе. Студенты 
сталкиваются с необходимостью самосто-
ятельно усваивать большой объем матери-
ала, разрабатывать собственные стратегии 
поведения в сложных ситуациях и пре-
одолевать стрессовые состояния, возника-
ющие в условиях реальной клинической 
практики [11, 12].

Таким образом анализ научно-педа-
гогических исследований показывает, что 
деятельностно-коммуникативный подход 
способствует повышению качества обу-
чения иностранному языку за счет раз-
вития реальных речевых умений, роста 
учебной мотивации и активного включе-
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ния обучающихся в процесс общения [12]. 
Это подтверждает целесообразность его 
системного применения в современной 
образовательной практике и создает ос-
нову для дальнейшего методического со-
вершенствования процесса преподавания 
иностранных языков.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В рамках данной статьи было рассмо-
трено применение деятельностно-комму-
никативного подхода в методике препода-
вания иностранного языка с позиций его 
теоретических оснований и практической 
реализации в современном образователь-
ном пространстве. 

Проведенный анализ позволил вы-
явить, что данный подход ориентирован 
прежде всего на формирование способно-
сти использовать иностранный язык как 
средство реального общения, что способ-
ствует эффективному овладению студен-
тами иностранным языком как средством 
профессионального общения и академиче-
ской мобильности. 

Показано, что деятельностно-ком-
муникативный подход основывается на 
включении студентов в активную рече-
вую деятельность, моделировании аутен-
тичных коммуникативных ситуаций и ис-
пользовании заданий, предполагающих 
взаимодействие и совместное решение 
учебных задач. Такая организация учеб-
ного процесса способствует развитию 
речевой инициативы, повышению моти-
вации и формированию устойчивых на-
выков устного и письменного общения на 
иностранном языке.

Деятельностно-коммуникативный 
подход обладает значительным потенци-
алом для повышения практической на-
правленности обучения иностранному 
языку. Его системное применение по-
зволяет обеспечить более тесную связь 
между усвоением языкового материала 
и его использованием в реальных комму-
никативных ситуациях. Представленные 
в статье результаты и обобщения могут 
быть использованы в практике препода-
вания иностранных языков, а также при 
разработке и корректировке учебно-мето-
дических материалов, ориентированных 
на развитие коммуникативной компетен-
ции обучающихся.

SUMMARY

V. V. Tsarenkova, S. I. Shpanovskaya
FACILITIES FOR USING 

COMMUNICATIVE LANGUAGE 
TEACHING APPROACH FOR 

THE STUDENTS OF THE 
PHARMACEUTICAL FACULTY 

This article examines specifics of appli-
cation of the performance-communicative ap-
proach in modern foreign language teaching 
methodology. The relevance of this topic is 
determined by a shift in the language educa-
tional goals for the students to form skills in 
using a foreign language as a means of real 
communication rather than a subject of ac-
quiring foreign language rules. The paper out-
lines the main theoretical foundations of the 
performance-communicative approach and 
evaluates practical aspects of its application 
in the educational process. Special attention 
is given to the characteristics of communica-
tive-oriented tasks, integration of authentic 
materials and organization of student com-
municative interaction. Effectiveness indica-
tors are measured by students' speech acti- 
vity, engagement levels in educational acti-
vity, spontaneity in expression and motivation 
for learning a foreign language. 

It is stated that application of the perfor-
mance-communicative approach enhances 
the practical focus of education and fosters 
proper conditions to form students’ communi-
cative competence. These findings offer valu-
able insights in the practice of teaching fo- 
reign languages as well as developing teach-
ing materials. Furthermore, the article high-
lights the necessity of creating supportive 
and stimulating environment contributing to 
reduction in a language barrier and building 
confidence while using a foreign language.

Keywords: foreign language teaching 
methodology, foreign language, performance-
communicative approach, speech activity, 
education.
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